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SKAUTSKÝ ZÁKON 
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СКАУТСЬКИЙ ЗАКОН

1. Skaut/ka je pravdomluvný/á. 

2. Skaut/ka je věrný/á a oddaný/á. 

3. Skaut/ka je prospěšný/á a pomáhá jiným. 

4. Skaut/ka je přítelem/kyní všech lidí dobré 

vůle a bratrem/sestrou každého skauta. 

5. Skaut/ka je zdvořilý/á. 

6. Skaut/ka je ochráncem/kyní přírody a 

cenných výtvorů lidských. 

7. Skaut/ka je poslušný/á rodičů, 

představených a vůdců. 

8. Skaut/ka je veselé mysli. 

9. Skaut/ka je hospodárný/á. 

10. Skaut/ka je čistý/á v myšlení, slovech i 

skutcích. 

 

1. Скаут/ка чесний/а. 

2. Скаут/ка вірний/а і відданий/а. 

3. Скаут/ка корисний/а та допомагає 

іншим. 

4. Скаут/ка друг/подруга для всіх людей 

доброї волі і брат/сестра для кожного скаута. 

5. Скаут/ка ввічливий/а. 

6. Скаут/ка охоронець природи і цінних 

створінь людини. 

7. Скаут/ка слухняний/а батькам, 

начальству та керівникам. 

8. Скаут/ка веселий/а. 

9. Скаут/ка економний/а. 

10. Скаут/ка чистий/а у думках, словах і 

вчинках.

SKAUTSKÝ SLIB 

Slibuji na svou čest, jak dovedu nejlépe: 

sloužit nejvyšší Pravdě a Lásce věrně v 

každé době, plnit povinnosti vlastní a 

zachovávat zákony skautské, duší i tělem 

být připraven/a pomáhat vlasti i bližním. 

 

 

 

Slib lze doplnit dobrovolným dodatkem: 

 

K tomu mi pomáhej Bůh. 

СКАУТСЬКА ПРИСЯГА  

Присягаюся своєю честю, наскільки це 

можливо: завжди та вірно служити 

найвищій Правді та Любові, виконувати 

свої обов’язки та дотримуватись 

скаутських законів, бути готовим/ою 

душею і тілом допомагати своїй країні 

та своїм ближнім.  

 

Обіцянка може бути доповнена 

добровільним додатком: 

Боже, мені в цьому допоможи.

SKAUTSKÉ HESLO 

Buď připraven/a! 

СКАУТСЬКЕ ГАСЛО 

 Будь готовий/а!

DENNÍ PŘÍKAZ  

Alespoň jeden dobrý skutek denně. 

ЩОДЕННЕ ЗАВДАННЯ 

Хоча б одне добре діло денно.
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KDO JSEM 

Jméno: 

Přezdívka: 

E‐mail: 

Telefon: 

Jiný kontakt: 

Den a čas schůzek: 

Družina: 

Oddíl: 

Středisko: 

 

ХТО Я 

Ім'я:  

Псевдо: 

E‐mail: 

Телефон: 

Інший контакт: 

День і час зустрічей: 

Група: 

Відділ: 

Осередок: 
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ZAČÍNÁME… 

Nazdar, vítej ve skautském oddíle.  Stojíš 

na začátku nového dobrodružství. Otevírá 

se ti cesta k novým kamarádům a 

kamarádkám, k výpravám do přírody, ke 

spoustě nevšedních her a k zážitkům, na 

které jen tak nezapomeneš. 

 

Tato knížečka je tvým průvodcem na 

samém startu. Jednotlivé kapitoly ti 

pomůžou blíže poznat skautskou 

myšlenku, tvůj skautský oddíl i družinu a 

zjistit, které dovednosti se ti v oddíle 

mohou hodit. Většina kapitol obsahuje 

doplňovačky. Když je vyplníš, bude ti 

skauting blíž. Na konci některých kapitol 

pak najdeš úkoly, které tvoří 

Nováčkovskou zkoušku. Vypadají třeba 

takhle: 

 

ПОЧИНАЄМО… 

Привіт, ласкаво просимо до скаутського 

відділу. Ти знаходишся на початку нової 

пригоди. Тобі відкривається шлях до 

нових друзів і подруг, мандрівок на 

природу, безліч незвичайних ігор і 

незабутніх вражень. 

 

Цей посібник твій путівник на самому 

початку. Окремі розділи допоможуть 

тобі краще пізнати ідею скаутингу, свій 

скаутський відділ і команду, а також 

дізнатися, які навички можуть бути для 

тебе корисними у відділі. Більшість 

розділів містять місця для заповнення. 

Коли ти їх заповниш, то скаутинг стане 

для тебе ближче. У кінці деяких розділів 

ти знайдеш завдання, які складають 

іспит Новачка. Виглядають, наприклад, 

так:

Kdo je skaut, skautka. Zeptám se 

několika lidí v oddíle, kdo je to 

skaut/ka. Popovídám si s rádcem či 

rádkyní, jak se skaut/ka chová. 

Хто є скаут, скаутка. Розпитую кількох 

людей у відділі, хто такий скаут/ка. 

Розповім керівнику/ці відділу як 

поводиться скаут/ка.
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Na následující dvojstraně uvidíš 

všechny úkoly Nováčkovské zkoušky. 

Všichni nováčci plní první dva úkoly z 

každé části (jejich políčka jsou zvýrazněná 

hnědým podkladem lilie). Další úkoly ti 

vybere vedoucí – označ si je. Zbývající si 

můžeš škrtnout. 
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На наступних сторінках побачиш всі 

завдання іспиту Новачка. Всі новачки 

виконують перші два завдання з кожної 

частини (місце для заповнення 

виділене коричневим фоном лілеї). Інші 

завдання тобі вибере керівник - познач 

їх собі. Ті, що залишилися, можеш 

закреслити.

Je možné, že ostatní z oddílu plní jiný 

počet úkolů. Záleží na tom, zda už byli 

vlčetem či světluškou, nebo jsou mezi 

skauty a skautkami úplně poprvé. 

 

Може бути, що інші друзі з відділу 

виконуватимуть інші завдання. Це буде 

залежати від того, чи вони були 

вовченятами чи світлячками, чи є 

скаутами вперше.

 

Za splněný úkol získáš do příslušného 

políčka podpis. Kdo může podepisovat, je 

v každém oddíle jiné, nejspíš to bude 

vedoucí, rádce nebo rádkyně. Splnění 

Nováčkovské zkoušky by ti 

mělo zabrat přibližně tři měsíce. 

 

 

За виконане завдання отримаєш до 

відповідного місця підпис. Хто може 

підписувати, є в кожному відділу по 

різному, це може бути керівник відділу, 

радник або радниця. Виконання іспиту 

Новачка мало б тобі тривати, 

приблизно, три місяці.

V Nováčkovi se dozvíme vše 

potřebné i my, vodní skauti a 

skautky. Velká část je společná, 

občas máme něco navíc. Takovou 

informaci poznáš podle modrého podkladu 

a symbolu kotvy. 

В Новачкові дізнаємося все необхідне і 

ми, водні скаути і скаутки. Більшість 

завдань є спільна, деколи маємо 

додаткові завдання. Таку інформацію 

впізнаєш по якорю на синьому фоні.
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ZÁZNAM PLNĚNÍ 

NOVÁČKOVSKÁ ZKOUŠKA 
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ЗАПИС ВИКОНАННЯ 

ІСПИТ НОВАЧКА

JÁ A SKAUTING Я І СКАУТИНГ

Kdo je skaut, skautka. Zeptám se 

několika lidí v oddíle, kdo je to 

skaut/ka. Popovídám si s rádcem či 

rádkyní, jak se skaut/ka chová. 

Хто є скаут, скаутка. Розпитую кількох 

людей у відділі, хто такий скаут/ка. 

Розповім керівнику/ці відділу як 

поводиться скаут/ка.

Skautský zákon, heslo, slib. 

Zjistím (přečtu si, poslechnu 

apod.), jak zní skautský zákon, slib, 

denní příkaz a heslo. Popovídám si s 

vedoucí/m, co se mi podle mě bude 

nejlépe dodržovat. 

Скаутський закон, гасло, присяга. 

Дізнаюся (прочитаю, послухаю і т.д.), як 

звучить скаутський закон, присяга, 

щоденне завдання і гасло. Розповім 

керівнику/ці, що для мене буде 

найпростіше для дотримування.

Skautské symboly. Zjistím, jak 

vypadají základní skautské znaky a 

najdu je (na kroji, v klubovně, ...). 

Vyzkouším si podání levé ruky a skautský 

pozdrav. 

Скаутські символи. Дізнаюся, як 

виглядають основні скаутські символи і 

знайду їх (на однострої, в клубовні, …). 

Спробую привітатися скаутським 

привітанням лівою рукою. 

 

Skautský kroj. Na kroji někoho z 

oddílu ukážu, co o něm říkají 

jednotlivé části jeho kroje. 

 

Скаутський однострій. На однострої 

когось із відділу покажу, що про нього 

кажуть окремі частини його однострою.

MOJE DRUŽINA A ODDÍL МОЯ ГРУПА І ВІДДІЛ

Moje družina a oddíl. Seznámím 

se s oddílem (s názvem, jmény 

družin, kontakty na vedoucí/ho 

apod.) a se členy/členkami své družiny (co 

je baví, kontakty apod.). 

Моя група і відділ. Познайомлюся з 

відділом (назва відділу, команд, 

дізнаюся контакти керівника/ці) і 

членами своєї групи (що їм 

подобається, їхні контакти і т.д.).

Pravidla oddílu. Zjistím, jaká jsou 

pravidla chování v oddíle, a snažím 

se je dodržovat. 

 

Правила відділу. Дізнаюся, які існують 

правила поведінки у відділі, і 

старатимусь їх дотримуватись.

Výprava. Zúčastním se výpravy s 

oddílem. Převyprávím někomu z 

oddílu zážitek, který si z výpravy 

budu pamatovat. 

Мандрівка. Візьму участь у спільній 

мандрівці з відділом. Розповім комусь із 

відділу про пригоду із мандрівки.
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SKAUTSKÉ DOVEDNOSTI 

ст. 7 

СКАУТСЬКІ НАВИЧКИ

Dovednost I. Vyzkouším jednu z 

nabízených dovedností dle 

vlastního výběru.* 

Vybráno: 

Навичка І. Спробую одну із 

запропонованих навичок на свій вибір.* 

Вибрано:

Dovednost II. Vyzkouším jednu z 

nabízených dovedností dle výběru 

vedoucí/ho.* 

Vybráno: 

Навичка II. Спробую одну із 

запропонованих навичок, яку вибере 

керівник/ця.* 

Вибрано:

*NABÍDKA SKAUTSKÝCH 

DOVEDNOSTÍ: 

*ВАРІАНТИ СКАУТСЬКИХ НАВИЧОК

Příroda. Ukážu družině, co mám v 

přírodě rád/a („naživo“, na fotce, na 

videu, ...). 

Природа. Покажу групі, що мені 

подобається в природі («наживо», на 

фото, на відео, ...).

Oheň. Vyzkouším si rozdělat oheň. 

Dodržím bezpečnostní zásady. 

Вогонь. Спробую запалити багаття. 

Дотримуватиму правил техніки безпеки.

Uzly. Uvážu dva různé uzly. 

 

Вузли. Зав'яжу два різних вузли. 

Šifry a hlavolamy. Vyřeším 

hlavolam, vyluštím šifru a zašifruji 

svoje jméno či přezdívku. 

Шифри і головоломки. Вирішу 

головоломку, розшифрую код і 

зашифрую своє ім'я або псевдо.

Poranění. Vyzkouším si ošetřit dvě 

(maskovaná) menší poranění. 

Травма. Спробую обробити дві 

(замасковані) менші травми.

VODÁCKÉ DOPLŇKY: ДОДАТКОВІ ЗАВДАННЯ ДЛЯ ВОДНИХ 

СКАУТІВ:

Plavání. Uplavu 25 m. Плавання. Пропливу 25 м.

Pádlování. Vyzkouším si správně 

pádlovat na obě strany. 

Веслування. Спробую правильно 

веслувати на дві сторони.

Vesta. Správně si obléknu, zapnu a 

utáhnu vestu. 

Жилет. Правильно одягну, застібну і 

затягну жилет.

Loď. Správně nastoupím do lodi a 

vystoupím z ní. 

Човен. Належним чином сяду на човен 

і зійду з нього.

 


